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shrIdurgA nakShatramAlikA stutiH or durgAstavam

న త ః అథ రకృతం సవ

INTRODUCTION:- The Pandava king Yudhishtira, with his wife

Panchali and brothers had to spend twelve years in the forests

and an year incognito as he forfeited his kingdom consequent

to his defeat in the game of chess with his brother Duryodhana.

They suffered many hardships during the year they spent in the

kingdom of Virata in disguise. Some sages advised them to pray

to Sri Durga Devi to be free from the hardships that assailed

them. They taught the Pandavas this hymn consisting of twenty

seven verses. The Pandavas accepted their advice and prayed

to Devi reciting these verses. Devi was pleased with their

prayer and appeared before them She blessed them. As a result,

they were able to spend the time without being affected by

difficulties and without being detected by the opponents. They

were also successful in their fight with the Kauravas in the

famous KurukShetra war and won back their kingdom. Durga

Devi also assured the Pandavas that anyone who recites the

hymn with devotion will also be blessed like the Pandavas.

॥ అథ న త ః ॥
॥ ఓం గ య నమః ॥
టనగరం రమ ం గచ రః ।

అ వ మన ం ం వ శ ॥ ౧॥
య గర స ం యణవర ।
నన ప ం మఙ ం లవర ॥ ౨॥
కంస వణక మ ం యం క ।
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తట శం ప ॥ ౩॥
వస భ ం వ ల ।
మ రధ ం ం ఖద టక ॥ ౪॥
వతర స ర స ।

ౖ రయ ప వ ర ॥ ౫॥
ం పచక యః ౖ ః తసమ ౖ ః ।

ఆమన దర ం స జః ॥ ౬॥
న ఽ వర కృ బహ ।

ర సదృ రచన న ॥ ౭॥
చ చ ర న ప ధ ।
మ ర ఞ వల ఙద ॥ ౮॥

య ప యణప గహః ।
స పం బహ చర ం చ శదం తవ చ ॥ ౯॥
కృషచ స కృ సఙ రణస న ।
భ శకధ జస ఛ ॥ ౧౦॥
చ పఙ క చ ।

శం ధ ర చకం చ ॥ ౧౧॥
ణ ం ం క ం చ ।

చన న త ం జ ॥ ౧౨॥
న ణ శబ న ।

జ ఽ గ న ణ జ ॥ ౧౩॥
జ చ బ న హ మనరః ।

ధ న న జ ॥ ౧౪॥
రం వత య వం తం త ।

న త ం య దౖ ః జ ఽ చ ॥ ౧౫॥
ౖ క ర య మ ర ।
పస ర ద ం భవ ॥ ౧౬॥

2 sanskritdocuments.org



న త ః అథ రకృతం సవ

జ త ం జ ౖ వ స చ జయప ।
మ జయం వర త ం చ మ త ॥ ౧౭॥

ౖ వ నగ తవ నం శ త ।
మ ంస ప ॥ ౧౮॥

కృ ౖ స ం వర మ ।
వ చ ం సంస ష న ః ॥ ౧౯॥

పణమ చ ం ప న ।
న ం రభం త ధన ఽ ॥ ౨౦॥

రయ తత ం స ృ జౖ ః ।
ష -వస ం మ ం చ మ ర ॥ ౨౧॥

(ద ం త ం గ ః పర నృ ।)
జలపతర ౖ వ అవ చ ।

స ర మ ం న చ ద న ః ॥ ౨౨॥
త ం ః ః ధృ ః ః ః సన ర ః ।
స ః ప ః ద ॥ ౨౩॥
నృ ం చ బననం హం త శం ధన య ।

ం మృ ం భయం ౖ వ శ ష ॥ ౨౪॥
హం త భషః శరణం ం పపన ।

పణతశ య తవ శ ॥ ౨౫॥
ం పద ప స స భవస నః ।

శరణం భవ శర భకవత ॥ ౨౬॥
ఏవం దర స ణవ ।
ఉపగమ న దం వచనమబ ॥ ౨౭॥
శ ◌ృ జ మ మ యం వచనం ప ।
భ ష అ వ స జయసవ ॥ ౨౮॥
మమ ప త హ రవ ।
జ ం ష ణకం కృ ం నః ॥ ౨౯॥
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తృ ః స జ ం స ష ।
మత చ ఖ గ ం చ భ ష ॥ ౩౦॥

చ స ర ష గతకల ః ।
ం ప జ ః వ ః త ॥ ౩౧॥

ప నగ స శతృసఙ ।
అట ం ర గ గహ ॥ ౩౨॥

స ష ం జ య హం భవ స ృ ।
న ం రభం అ భ ష ॥ ౩౩॥
ఇదం తవరం భ శ ◌ృ ఫ త ।
తస స ం స ణ ః ॥ ౩౪॥
మత చ వస టనగ ।
న ప స రవః న త నః ॥ ౩౫॥
ఇ వర రమ నమ ।
ర ం కృ చ ం తౖ నర యత ॥ ౩౬॥
ఇ న త ః స ।
ఏవం
ఇ మన ర టపర ణవప శపర
అష ఽ నరతం రకృతం సవం స ర ।

॥ ఓం తత ॥

The stotra is seen in Adhyaya 8 of Virataparva in

Mahabharata southern recension.

E అ ఫ◌़◌ేఅ Bఅల బమ అ బ @ ఫ◌़◌్ ◌ॅఓ
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